
B1.20 En la farmacia 
In farmacia
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La farmacia (La farmacia) El analgésico (L'analgesico)

El farmacéutico (Il farmacista) El antiinflamatorio (L'antinfiammatorio)

La receta médica (La prescrizione medica) La dosis (La dose)

Dar una receta médica
(Dare una prescrizione
medica)

La caducidad
(La scadenza)

El medicamento de venta
libre

(Il medicinale da banco)
El jarabe

(Lo sciroppo)

El jarabe
(Lo sciroppo) El medicamento de venta

libre
(Il medicinale da
banco)

La pastilla (La compressa) Darse (Darsi)

La tirita (Il cerotto) Darse una crema (Mettersi una crema)

El termómetro (Il termometro) Echarse (Versarsi)

El alcohol
(L'alcol)

Echarse unas gotas
(Mettere qualche
goccia)

El agua oxigenada (Il perossido di idrogeno) Ponerse una vacuna (Farsi vaccinare)

El antibiótico (L'antibiotico) Suspender (Sospendere)

La aspirina (L'aspirina) Estar resfriado (Avere il raffreddore)

La vacuna (Il vaccino) Tener náuseas (Avere nausea)

1. Grammatica: I pronomi relativi: el que, quien, las que... 
I pronomi relativi servono a introdurre una proposizione che fornisce informazioni su una
persona o una cosa già citata o implicita nel contesto.

1. El / La / Los / Las que concordano in genere e numero con la persona o cosa a cui si riferiscono.

2. Quien / Quienes si usano esclusivamente per persone.

3. Possono essere usati con un sostantivo esplicito o senza sostantivo, se il contesto è chiaro.
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Pronombres
relativos

Para hablar de: Ejemplo

Sustantivo + El / La
/ Los / Las que

Personas o cosas ya
mencionadas

La receta médica con la que voy a la farmacia
indica la dosis correcta. (La ricetta medica con cui vado
in farmacia indica la dose corretta.)

El / La / Los / Las
que

Personas o cosas no
mencionadas, pero claras por
el contexto

El que está caducado no se puede tomar. (Quello che
è scaduto non si può prendere.)

Sustantivo + Quien
/ Quienes

Personas identificadas
El farmacéutico, quien me explicó el tratamiento,
revisó la dosis. (Il farmacista, che mi ha spiegato il
trattamento, ha controllato la dose.)

Quien / Quienes Personas no identificadas
Quienes tengan náuseas deben consultar al
médico. (Coloro che hanno nausea devono consultare il
medico.)
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1. Los medicamentos que tienes en casa y ________________ están caducados debes llevarlos al punto
SIGRE de la farmacia.

a.   el que  b.   la que  c.   los que  d.   quienes

2. El farmacéutico, ________________ me atendió ayer, me explicó muy bien cómo usar el termómetro.
a.   el que  b.   quien  c.   quienes  d.   los que

3. Las personas que tienen alergia a la penicilina, ________________ no deben tomar este antibiótico,
deben avisar siempre al médico.

a.   quienes  b.   el que  c.   las que  d.   la que

4. ________________ tengan más de 38 grados de fiebre según el termómetro deben ir al médico y no
tomar solo analgésicos de venta libre.

a.   Quienes  b.   Los que  c.   El que  d.   Quien

1. los que 2. quien 3. las que 4. Quienes
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2.Esercizi

1. Email 
Hai ricevuto un'email dalla tua farmacia che chiede di chiarire i tuoi sintomi e le tue
preferenze per preparare un antibiotico e un analgesico; devi rispondere con le informazioni
richieste.

Asunto: Duda sobre su receta médica

Hola Sr./Sra. García:

He recibido la receta médica de su médico, en la que figura un antibiótico y un analgésico para
7 días. En la receta no consta si tiene náuseas u otros síntomas gástricos, lo cual puede
modificar la dosis o la forma de administración del analgésico.

Antes de preparar el medicamento de venta libre y el antibiótico, necesito que me confirme:

Qué síntomas presenta exactamente (por ejemplo, estar resfriado, fiebre, náuseas, etc.).
Si está tomando otros medicamentos y, en tal caso, cuáles son.

Indíqueme también si prefiere el analgésico en pastillas o en jarabe.

Un saludo,
Laura Pérez
Farmacéutica

Scrivi una risposta appropriata:  Le confirmo que en este momento tengo… / Actualmente tomo los
siguientes medicamentos:… / Prefiero el analgésico en… porque… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 

a. Consultar jarabe con receta 

Cliente: Buenos días, vengo porque estoy resfriada
desde hace tres días y tengo mucha tos
por la noche. 

(Buongiorno, vengo perché sono raffreddata da
tre giorni e ho molta tosse di notte.)

Farmacéutico: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Buongiorno; porta la ricetta del medico o
preferisce un medicinale da banco per la tosse?)

Cliente: Traigo esta receta, pero no entiendo bien
la dosis del jarabe y no quiero
equivocarme al tomarlo. 

(Ho questa ricetta, ma non capisco bene la dose
dello sciroppo e non voglio sbagliare nel
prenderlo.)

Farmacéutico: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Non ti preoccupare: lo sciroppo è questo. Prendi
un cucchiaio ogni otto ore e non superare la
dose massima indicata sulla scatola.)
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1. Buenos días; ¿traes la receta del médico o prefieres un medicamento de venta libre para la tos? 2. No te preocupes: el
jarabe es este. Toma una cucharada cada ocho horas y no superes la dosis máxima que aparece en la caja. 3. Sí, puedes
tomar un analgésico, pero deja al menos cuatro horas entre la aspirina y el jarabe; y si la fiebre dura más de dos días,
vuelve al médico. 4. Es normal; si tienes dudas con la receta puedes llamarnos o pasar por la farmacia y lo revisamos
juntos. 5. Hola; dime, ¿desde cuándo tienes las náuseas y estás tomando algún antibiótico u otro tratamiento? 6. Vale, te

Cliente: Además del jarabe, tengo algo de fiebre y
dolor de cabeza; ¿puedo tomar una
aspirina o un analgésico normal? 

(Oltre allo sciroppo, ho un po' di febbre e mal di
testa; posso prendere un'aspirina o un
analgesico normale?)

Farmacéutico: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, puoi prendere un analgesico, ma lascia
almeno quattro ore tra l'aspirina e lo sciroppo; e
se la febbre dura più di due giorni, torna dal
medico.)

Cliente: Perfecto, muchas gracias por explicarlo;
con varios medicamentos a veces me lío. 

(Perfetto, grazie mille per la spiegazione; con vari
farmaci a volte mi confondo.)

Farmacéutico: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(È normale; se hai dubbi sulla ricetta puoi
chiamarci o passare in farmacia e lo
controlliamo insieme.)

b. Náuseas tras comer en la oficina 

Clienta: Hola, últimamente tengo náuseas después
de comer y quería saber si hay algún
medicamento de venta libre que pueda
tomar. 

(Ciao, ultimamente ho nausea dopo aver
mangiato e volevo sapere se c'è qualche
medicinale da banco che posso prendere.)

Farmacéutica: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Ciao; dimmi, da quando hai la nausea e stai
prendendo qualche antibiotico o un altro
trattamento?)

Clienta: Desde hace una semana, sobre todo por
la tarde en la oficina; no tomo
antibióticos, solo a veces un
antiinflamatorio por la espalda. 

(Da una settimana, soprattutto nel pomeriggio in
ufficio; non prendo antibiotici, solo a volte un
antinfiammatorio per la schiena.)

Farmacéutica: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Va bene, ti posso dare queste compresse per la
nausea: prendine una mezz'ora prima dei pasti,
massimo tre al giorno.)

Clienta: Si no me hacen efecto, ¿sigo unos días
más o lo suspendo? 

(Se non fanno effetto, continuo per qualche
giorno o le sospendo?)

Farmacéutica: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Se in due o tre giorni resti uguale, o se hai
vomito intenso, dolore forte o febbre, sospendi il
medicinale e prendi appuntamento con il tuo
medico di base.)

Clienta: De acuerdo, lo haré; me preocupa porque
tengo muchas reuniones y no puedo estar
mal del estómago. 

(D'accordo, lo farò; mi preoccupa perché ho
molte riunioni e non posso stare male di
stomaco.)

Farmacéutica: 8.________________________________________
__________________________________________ 

(Capisco; prova anche a mangiare più leggero al
lavoro e, se peggiori, torna in farmacia o vai dal
medico per una ricetta più specifica.)
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puedo dar estas pastillas para las náuseas: toma una media hora antes de las comidas, máximo tres al día. 7. Si en dos o
tres días sigues igual, o si tienes vómitos intensos, dolor fuerte o fiebre, suspende el medicamento y pide cita con tu médico
de cabecera. 8. Lo entiendo; intenta también comer más ligero en el trabajo y, si empeoras, vuelve a la farmacia o acude al
médico para una receta más específica.

3. Scrivi un testo breve (6–8 righe) sull'ultima volta che sei andato in farmacia: spiega quali
sintomi avevi e cosa ti ha consigliato il farmacista. 

Fui a la farmacia porque… / Tenía síntomas como… / El farmacéutico, quien me atendió, me recomendó… /
Al final, el tratamiento con el que me encontré mejor fue…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Verbi importanti
Darse Echarse

yo me dé me eche

tú te des te eches

él/ella/usted se dé se eche

nosotros/nosotras nos demos nos echemos

vosotros/vosotras os deis os echéis

ellos/ellas/ustedes se den se echen
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